
Внезапный звонок телефона прорезал тишину, и только тогда Лу Буюй пришёл в себя. Тем
временем силуэт Лу Вань вскоре исчез у входа в здание.

Звонок исходил от его помощника. Несколько часов назад этот предок сбежал со съемочной
площадки под предлогом "нужно было уладить кое-что важное".

Лу Буюй ответил на звонок и быстро сказал: "Я занят, вернусь после ". Его помощник был
ошеломлен и не стал больше ничего спрашивать. Однако он был еще больше озадачен. Босс -
очень организованный и ответственный человек. Это был первый раз, когда произошло что-то
подобное. Что именно произошло?

После того как Лу Буюй положил трубку, он набрал другой номер. "Я нашел ее".

"Ее не забрала семья Чжао?"

"Нет, не забрали. Я только что видел, как она отправилась домой".

"Это хорошо, я займусь данным вопросом".　

Ранее Лу Буюй увидел молодого парня, приближающегося издалека, и подумал, что совершил
ошибку. Но как только тот приблизился к нему Ли Буюй увидел его лицо. Его сердце
заколотилось. Брови юноши были точно такими же, как у его отца. Это была не ошибка.

---

У Лу Вань было не так много багажа. Только два комплекта одежды и учебники, больше
ничего. И еще домашнее животное, которое она держала 5 лет. Она купила маленькую
прудовую черепашку на обочине дороги за огромную сумму в пять юаней. 　

Этот человек сказал, что заберет ее рано утром. В конце концов, Лу Вань подождала, было уже
девять часов, но от человека, который сказал, что заедет за ней, до сих пор не было и следа.

Она взглянула на желтую гвоздику, которую принесла вчера вечером, и не смогла удержаться.
Она подняла ее, после чего еще раз приложила к уху, а затем посмотрела на свое отражение в
зеркале.

Вообще-то... можно было сказать, что в зеркале отражается женщина. Затем дверь резко
распахнулась. Лу Вань повернула голову и увидела, что это пришёл Сюй Яо. "Почему у тебя
такая прическа? Она похожа на красный драконий фрукт".

Сюй Яо не мог спокойно спать этой ночью. При мысли, что Лу Вань уезжает, его охватывала
тоска. Посреди ночи он сошел с ума и покрасил волосы в красный цвет.

"Чтобы отправить тебя с удачей, я..." Сюй Яо внезапно сделал паузу, посмотрел на цветок на



голове Лу Ваня и спросил: "Ты мужчина с девчачьими вкусами, ты действительно носишь
цветы на голове".

(ПП: Рыжие волосы означают процветание. Они показывают удачу).

Лу Вань была в хорошем настроении. Она проскочила вперед и спросила: "Ну как? Мне идет?

Сюй Яо посмотрел на нее, что длилось две секунды, но потом почувствовал себя неловко. Он
шагнул вперед и грубо сорвал цветок на ее ухе.

"Мужчина должен выглядеть как мужчина! Пытаться выглядеть как женщина - это уродство!"

Лу Вань схватилась за голову. Этот идиот сошел с ума? "Мои волосы! Ты идиот!"

Сюй Яо раскрыл руку, и кроме цветка на ней, на ладони оказалось несколько прядей волос. Он
неловко сказал: "Всего несколько". Лу Вань раздраженно закатила глаза. "Всего несколько?
Вы, ребята, ничего не знаете о том, как важны волосы!"

Многие студенты из их научного класса также обсуждали выпадение волос и проблемы с
волосяным покровом. Хотя у Лу Вань пока не было этих проблем, ее можно было бы назвать
"лысой, как весенний ветерок в ночи". Поэтому каждая прядь волос была важна.

Сюй Яо рассеянно спросила низким голосом: "Тебе нравится большая грудь, не так ли? А как
насчет парней с большими грудными мышцами?"

Лу Вань не расслышала его слов, она подсознательно подняла голову и спросила "Что?!".

Она оплакивала потерянные волосы. Ее сосед по парте сказал, что каждая прядь драгоценна,
что им можно дать имя. Чем уродливее имя, тем лучше судьба. Таким образом она отдала дань
уважения Цюйхуа, Ацян и Гудань, которые погибли от рук этого тупого Сюй Яо.

Сюй Яо: "Что-то не так?"

Причина, по которой Лу Вань нравилось смотреть на девушек с сексуальными телами,
заключалась в том, что её собственные достоинства были не столь очевидны. Она подозревала,
что маскировка под мужчину помешала ее развитию.
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